
Nuashonrú ar an liosta de cheadanna cónaithe dá dtagraítear in Airteagal 2(16) de Rialachán (AE) 
2016/399 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 9 Márta 2016 maidir le Cód Aontais maidir 

leis na rialacha lena rialaítear gluaiseacht daoine thar theorainneacha (Cód Teorainneacha 
Schengen) (1)

(C/2025/5255)

An liosta de cheadanna cónaithe dá dtagraítear in Airteagal 2(16) de Rialachán (AE) 2016/399 ó Pharlaimint na hEorpa 
agus ón gComhairle an 9 Márta 2016 maidir le Cód Aontais maidir leis na rialacha lena rialaítear gluaiseacht daoine thar 
theorainneacha (Cód Teorainneacha Schengen) (2), foilsítear an liosta sin ar bhonn na faisnéise a chuireann na Ballstáit in 
iúl don Choimisiún i gcomhréir le hAirteagal 39 de Chód Teorainneacha Schengen.

Chomh maith lena fhoilsiú san Iris Oifigiúil, tá nuashonrú rialta le fáil ar shuíomh gréasáin na hArd-Stiúrthóireachta um 
Imirce agus Gnóthaí Baile.

AN LIOSTA DE CHEADANNA CÓNAITHE A EISÍONN NA BALLSTÁIT

AN FHRAINC

Le cur in ionad an liosta a foilsíodh in IO C, C/2024/1212, 31.1.2024.

1. Ceadanna cónaithe a eisítear i gcomhréir leis an bhformáid aonfhoirmeach

Ceadanna cónaithe ón bhFrainc:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Cead cónaithe sealadach a bhfuil foclaíocht shonrach air, foclaíocht a athraíonn de réir na gcúiseanna atá leis 
an bhfanacht údaraithe)

— Ceadanna cónaithe sealadacha a bhfuil réimse ‘Nótaí’ orthu ina bhfuil an tsiombail ‘#’ roimh an gcúis atá leis 
an gcead cónaithe, nó ina bhfuil na focail ‘Séjour limité à Mayotte’ (Cead fanachta in Mayotte amháin), ní 
cheadaítear leis na ceadanna cónaithe sin dul isteach i limistéar Schengen ach amháin do bhaill teaghlaigh 
(céile, páirtnéir sibhialta, leanbh, leanbh an chéile, gaol sa líne shinsearach dhíreach, gaol an chéile sa líne 
shinsearach dhíreach):

— ag saoránach den Fhrainc a bheidh in éineacht leis an náisiúnach i dtrácht agus a bheidh ag taisteal in 
éineacht leis chuig Ballstát eile seachas an Fhrainc;

— ag náisiúnach den Fhrainc ar aithníodh roimhe seo a cheart fanachta i mBallstát eile den Aontas leis an 
náisiúnach i dtrácht

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(Cead cónaithe ilbhliantúil atá bailí ar feadh ceithre bliana ar a mhéad)

— Carte de séjour portant la mention ‘retraité’ et ‘conjoint de retraité’

(Cead cónaithe ar a bhfuil na focail ‘duine ar scor’ nó ‘céile duine ar scor’)

— Carte de résident

(Cárta cónaitheora)

— Carte de résident permanent

(Cárta buanchónaitheora)
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— Carte de résident portant la mention ‘résident de longue durée-CE’

(Cárta cónaitheora ar a bhfuil na focail ‘cónaitheoir fadtéarma-AE’) (N.B.: tugadh ‘Cárta cónaitheora 
fhadtéarmaigh CE’ ar an gcárta sin freisin go dtí an 16 Meitheamh 2011, ansin ‘Cárta cónaitheora 
fhadtéarmaigh – an Comhphobal Eorpach’)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Cárta cónaitheora a eisítear chuig náisiúnaigh Andóra)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Deimhniú cónaithe do náisiúnaigh na hAilgéire)

— Carte de séjour de membre de famille d'un citoyen de l'Union/EEE/Suisse

(Cead cónaithe a eisítear chuig baill teaghlaigh le saoránaigh AE/LEE/den Eilvéis)

— Carte de séjour portant la mention Article 50 TUE délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles 
bénéficiaires de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Cead cónaithe ar a bhfuil na focail ‘Airteagal 50 CAE’ a eisítear chuig náisiúnaigh Bhriotanacha agus chuig 
baill dá dteaghlaigh a chumhdaítear leis an gcomhaontú maidir le tarraingt siar na Ríochta Aontaithe as an 
Aontas Eorpach)

Ceadanna Monacacha (lena n-áirítear de bhun chinneadh ón gCoiste Feidhmiúcháin an 23 Meitheamh 1998 maidir 
le ceadanna Monacacha [SCH/Com-ex(98) 19]:

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Cead cónaithe sealadach – Monacó)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Gnáthchead cónaithe – Monacó);

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Cead cónaithe pribhléideach – Monacó);

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Cead cónaithe do chéile duine a bhfuil náisiúntacht Mhonacach aige).

2. Gach doiciméad eile a eisítear chuig náisiúnaigh tríú tíre lena n-údaraítear fanacht sa chríoch nó athiontráil

— Autorisation provisoire de séjour

(Údarú sealadach le fanacht)

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d’un 
visa D de long séjour d’une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l’exclusion du visa D 
comportant la mention ‘Dispense temporaire de carte de séjour’)

(Admhálacha ar iarratas athnuaite ar chead cónaithe, mar aon leis an gcead cónaithe atá imithe in éag nó víosa 
fadfhanachta de chineál-D atá imithe in éag, atá bailí ar feadh tréimhse idir 4 mhí agus 12 mhí (cé is moite de 
víosaí cineál-D a bhfuil ‘Dispense temporaire de carte de séjourour’ marcáilte orthu (‘Díolmhaithe go sealadach 
ó chead cónaithe’))
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— Attestation de prolongation d’instruction d’une demande de titre de séjour, accompagnée du titre de séjour 
périmé ou d'un visa D de long séjour périmé d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, (à 
l'exclusion du visa D comportant la mention ‘Dispense temporaire de carte de séjour’)

(Deimhniú lena gcuirtear síneadh leis an scrúdú a dhéantar ar iarratas ar chead cónaithe, mar aon leis an gcead 
cónaithe atá imithe in éag nó víosa fhadfhanachta de chineál-D atá imithe in éag, atá bailí ar feadh tréimhse idir 
4 mhí agus 12 mhí (cé is moite de víosaí cineál-D a bhfuil ‘Dispense temporaire de carte de séjour’ marcáilte 
orthu (‘Díolmhaithe go sealadach ó chead cónaithe’)).

— Attestation de décision favorable sur une demande de titre de séjour

(Deimhniú lena dtugtar cruthúnas ar chinneadh fabhrach maidir le hiarratas ar chead cónaithe).

— Attestation d’enregistrement de demande de titre de séjour en ligne délivrée aux ressortissants britanniques 
dans le cadre de l’application de l’accord de retrait du Royaume-Uni de l’Union européenne

(Deimhniú maidir le hiarratas ar líne ar chead cónaithe a eisítear chuig náisiúnaigh den Ríocht Aontaithe faoi 
chuimsiú chur i bhfeidhm Chomhaontú um Tharraingt Siar na Ríochta Aontaithe as an Aontas Eorpach).

— Attestation de decision favorable sur une demande de renouvellement de titre de sejour (Certificate proving a 
favourable decision with regards to an application for a renewal of a residence permit)

— Attestation de decision favorable sur une demande de duplicata de titre de sejour (Deimhniú lena gcruthaítear 
cinneadh fabhrach maidir le hiarratas ar chead cónaithe i ndúblach)

Doiciméid a eisítear chuig mionaoisigh eachtrannacha

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Doiciméad taistil le haghaidh mionaoisigh eachtrannacha)

— Leis an doiciméad seo, is féidir an mionaoiseach eachtrach a athligean isteach sa Fhrainc agus teorainneacha 
seachtracha limistéar Schengen a thrasnú gan víosa, más údarás riaracháin Francach seachas Mayotte a 
d’eisigh é.

N.B.: Scoireadh de dhoiciméad aitheantais Phoblacht na Fraince a eisiúint ón 1 Márta 2019. Tá doiciméid a 
eisíodh níos luaithe, atá bailí go dtí an 1 Márta 2024, fós in úsáid.

Titres de voyage délivrés aux bénéficiaires de la protection internationale

(Doiciméid taistil a eisítear chuig tairbhithe cosanta idirnáisiúnta)

— Titre de voyage pour réfugié

(Doiciméad taistil le haghaidh dídeanaithe)

— Titre d’identité et de voyage

(Doiciméad aitheantais agus taistil)

Carte de frontalier délivrée aux Britanniques et membres de leurs familles bénéficiaires de l’accord de retrait du 
Royaume-Uni de l’Union européenne

(Cead tráchta teorann a eisítear chuig náisiúnaigh Bhriotanacha agus do bhaill dá dteaghlaigh a chumhdaítear leis an 
gcomhaontú maidir le tarraingt siar na Ríochta Aontaithe as an Aontas Eorpach)

Récépissé de demande de titre de séjour, comportant la mention ‘A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN TITRE DE 
SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI DE L’UE”’.

(Admhálacha maidir le hiarratas ar chead cónaithe, ar a bhfuil an ráiteas ‘A DEMANDE LA DELIVRANCE D’UN 
TITRE DE SEJOUR DE 5 [OU 10] ANS PORTANT LA MENTION “ACCORD DE RETRAIT DU ROYAUME-UNI 
DE L’UE”’)
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Titres de séjour spéciaux

(Ceadanna cónaithe speisialta) (Tá gach cead cónaithe speisialta marcáilte de réir stádas an tsealbhóra)

— ‘CMD/A’: délivré au Chef d'une Mission diplomatique ('CMD/A': arna n-eisiúint chuig cinn misin 
taidhleoireachta)

— ‘CMD/M’: délivré au Chef de mission d'une Organisation internationale (‘CMD/M’: arna n-eisiúint chuig cinn 
misin ó eagraíochtaí idirnáisiúnta)

— ‘CMD/D’: délivré au chef d'une Délégation permanente auprès d'une Organisation internationale (‘CMD/D’: 
arna n-eisiúint chuig cinn toscaireachtaí buana chuig eagraíochtaí idirnáisiúnta)

— ‘CD/A’: délivré aux agents du Corps diplomatique ('CD/A': arna n-eisiúint chuig oifigigh taidhleoireachta)

— ‘CD/M’: délivré aux hauts fonctionnaires d'une Organisation internationale ('CD/M': arna n-eisiúint chuig 
oifigigh shinsearacha de chuid eagraíochta idirnáisiúnta)

— ‘CD/D’: délivré aux assimilés membres d'une Délégation permanente auprès d'une Organisation 
internationale ('CD/D': arna n-eisiúint chuig oifigigh atá inchomparáide le hoifigigh ar comhaltaí iad de 
thoscaireacht bhuan chuig eagraíocht idirnáisiúnta)

— ‘CC/C’: délivré aux fonctionnaires consulaires (‘CC/C’: arna n-eisiúint chuig oifigigh chonsalacha)

— ‘AT/A’: délivré au personnel administratif ou technique d'une ambassade (‘AT/A’: arna n-eisiúint chuig foireann 
riaracháin nó theicniúil ambasáide)

— ‘AT/C’: délivré au personnel administratif ou technique d'un consulat ('AT/C': arna n-eisiúint chuig foireann 
riaracháin nó theicniúil consalachta)

— ‘AT/M’: délivré au personnel administratif ou technique d'une Organisation internationale ('AT/M': arna 
n-eisiúint chuig foireann riaracháin nó theicniúil eagraíochta idirnáisiúnta)

— ‘AT/D’: délivré au personnel administratif ou technique d'une Délégation permanente auprès d'une 
Organisation internationale (‘AT/D’: arna n-eisiúint chuig foireann riaracháin nó theicniúil de thoscaireacht 
bhuan chuig eagraíocht idirnáisiúnta)

— ‘SE/A’: délivré au personnel de service d'une ambassade (‘SE/A’: arna n-eisiúint chuig foireann seirbhíse 
ambasáide)

— ‘SE/C’: délivré au personnel de service d'un consulat (‘SE/C’: arna n-eisiúint chuig foireann seirbhíse 
consalachta)

— ‘SE/M’: délivré au personnel de service d'une Organisation internationale (‘SE/M’: arna n-eisiúint chuig foireann 
seirbhíse eagraíochtaí idirnáisiúnta)

— ‘SE/D’: délivré au personnel de service d'une Délégation permanente auprès d'une Organisation internationale 
(‘SE/D’: arna n-eisiúint chuig foireann seirbhíse de thoscaireacht bhuan chuig eagraíocht idirnáisiúnta)

— ‘PP/A': délivré au personnel privé d'un diplomate (“PP/A”: arna n-eisiúint chuig foireann phríobháideach 
taidhleora)

— “PP/C”: délivré au personnel privé d'un fonctionnaire consulaire (“PP/C”: arna n-eisiúint chuig foireann 
phríobháideach oifigigh chonsalaigh)

— “PP/M”: délivré au personnel privé d’un membre d’une Organisation internationale (“PP/M”: arna n-eisiúint 
chuig foireann phríobháideach comhalta d'eagraíocht idirnáisiúnta)

— “PP/D”: délivré au personnel privé d’un membre d’une Délégation permanente auprès d’une Organisation 
internationale (PP/D: arna n-eisiúint chuig foireann phríobháideach comhalta de thoscaireacht bhuan chuig 
eagraíocht idirnáisiúnta)

— “EM/A”: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès 
d'une ambassade (“EM/A”: arna n-eisiúint chuig toscairí ar mhisean sealadach, múinteoirí nó foireann 
mhíleata a bhfuil stádas speisialta acu a ghabhann le hambasáid)
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— “EM/C”: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès 
d'un consulat (“EM/C”: arna n-eisiúint chuig toscairí ar mhisean sealadach, múinteoirí nó foireann mhíleata a 
bhfuil stádas speisialta acu a ghabhann le consalacht)

— “EM/M”: délivré aux envoyés en mission temporaire auprès d'une Organisation internationale (“EM/M”: arna 
n-eisiúint chuig toscairí ar mhisean sealadach chuig eagraíocht idirnáisiúnta)

— “EM/D”: délivré aux envoyés en mission temporaire dans une Délégation permanente auprès d'une 
Organisation internationale (“EM/D”: arna n-eisiúint chuig toscairí ar mhisean sealadach chuig toscaireacht 
bhuan chuig eagraíocht idirnáisiúnta)

— “FI/M”: délivré aux fonctionnaires internationaux des Organisations internationales (“FI/M”: arna n-eisiúint 
chuig oifigigh idirnáisiúnta de chuid eagraíochtaí idirnáisiúnta)

Liosta na ndaoine atá ag glacadh páirt i dturas scoile laistigh den Aontas Eorpach

AN PHORTAINGÉIL

Le cur in ionad an liosta a foilsíodh in IO C, C/2023/260, 19.10.2023

I. Ceadanna cónaithe a eisítear de réir na formáide aonfhoirmí a leagtar síos i Rialachán (CE) Uimh. 1030/2002 
ón gComhairle

TÍTULO DE RESIDÊNCIA

Tugann an doiciméad seo stádas cónaitheora sa Phortaingéil do náisiúnaigh tríú tír

Stádas sealadach – bailí ar feadh 2 bhliain ón dáta eisiúna; is féidir é a athnuachan le haghaidh tréimhsí 
comhleanúnacha de 3 bliana

Stádas buan – bailí ar feadh tréimhse éiginnte; ní mór é a athnuachan gach 5 bliana nó aon uair a bhíonn aon athrú i 
sonraí céannachta an sealbhóra

Dídeanaí – bailí ar feadh tréimhse 5 bliana

Forais dhaonnúla – bailí ar feadh tréimhse 3 bliana

Eisíodh ceadanna cónaithe leictreonacha i gcomhthéacs treoirthionscadail ón 22 Nollaig 2008 go dtí an 3 Feabhra 
2009; ón dáta sin a cuireadh an doiciméad i bhfeidhm ina iomlán ar an leibhéal náisiúnta.

II. Cártaí cónaithe a eisítear i gcomhréir le Treoir 2004/38 (nach bhfuil i bhformáid aonfhoirmeach)

CARTÃO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE Familiar de Cidadão da União Europeia,

Nacional de Estado Terceiro

Doiciméad a eisítear do bhaill teaghlaigh le náisiúnach den Aontas Eorpach, ar baill teaghlaigh iad a chónaigh go 
dleathach in éineacht leis an náisiúnach den Aontas Eorpach sin sa Phortaingéil ar feadh tréimhse 5 bliana as a chéile

Eisítear é tar éis do dhuine Cartão de Residência para Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado 
Terceiro a bheith i seilbh acu (= cárta cónaithe le haghaidh ball teaghlaigh le náisiúnach den Aontas Eorpach, ar 
náisiúnach tríú tír é an ball teaghlaigh sin) (bailí ar feadh 5 bliana)

An Uastréimhse Bhailíochta – 10 mbliana

Arna eisiúint ón 3.9.2017 ar aghaidh

CARTÃO DE RESIDÊNCIA Familiar de Cidadão da União Europeia, Nacional de Estado Terceiro

Doiciméad a eisítear do bhaill teaghlaigh le náisiúnaigh den Aontas Eorpach ar náisiúnaigh tríú tír iad na baill 
teaghlaigh sin atá ag fanacht sa Phortaingéil ar feadh tréimhse is faide ná 3 mhí

Eisítear é do bhaill teaghlaigh le náisiúnaigh den Phortaingéil ar náisiúnaigh tríú tír iad na baill teaghlaigh sin

An Uastréimhse Bhailíochta – 5 bliana

Eisítear é do bhaill teaghlaigh le náisiúnach de Bhallstát den Aontas Eorpach nach í an Phortaingéil an Ballstát sin; is 
ionann an dáta éaga agus dáta éaga an deimhnithe clárúcháin atá i seilbh an bhaill teaghlaigh atá i gceist.
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An Uastréimhse Bhailíochta – 5 bliana

Eisítear é do bhaill teaghlaigh le náisiúnach de Bhallstát den Aontas Eorpach nach í an Phortaingéil an Ballstát sin, 
náisiúnach a bhfuil‘Cartão de Residência Permanente de Cidadão da União Europeia’ ina sheilbh aige (cárta 
buanchónaithe le haghaidh náisiúnaigh den Aontas Eorpach)

An Uastréimhse Bhailíochta – 5 bliana

Arna eisiúint ón 3.9.2017 ar aghaidh

CERTIFICADO DE RESIDÊNCIA PERMANENTE CIDADÃO DA UNIÃO EUROPEIA

Doiciméad a eisítear do náisiúnaigh an Aontais Eorpaigh atá ina gcónaí go dleathach sa Phortaingéil le níos mó ná 5 
bliana

An Uastréimhse Bhailíochta – 10 mbliana

Arna eisiúint ón 9.1.2019 ar aghaidh

TITULOS DE RESIDÊNCIA ESPECIAIS EMITIDOS PELO MINISTÉRIO DOS NEGÓCIOS ESTRANGEIROS

(Ceadanna cónaithe speisialta arna n-eisiúint ag an Aireacht Gnóthaí Eachtracha) (féach Iarscríbhinn 20)

CERTIFICADO DE CONCESSÃO DE AUTORIZAÇÃO DE RESIDÊNCIA AO ABRIGO DO REGIME DE 
PROTEÇÃO TEMPORÁRIA

Deimhniú a eisítear chuig tairbhithe de chosaint shealadach – faoi Chinneadh Cur Chun Feidhme (AE) 2022/382 ón 
gComhairle an 4 Márta 2022 lena mbunaítear gurb ann d’insreabhadh ollmhór daoine easáitithe ón Úcráin de réir 
bhrí Airteagal 5 de Threoir 2001/55/CE, agus a bhfuil d’éifeacht aige cosaint shealadach a thabhairt isteach 
(IO L 71, 4.3.2022, lch. 1).

Liosta na bhfoilseachán a foilsíodh roimhe seo

IO C 247, 13.10.2006, lch. 1.

IO C 77, 5.4.2007, lch. 11.

IO C 153, 6.7.2007, lch. 1.

IO C 164, 18.7.2007, lch. 45

IO C 192, 18.8.2007, lch. 11.

IO C 271, 14.11.2007, lch. 14.

IO C 57, 1.3.2008, lch. 31.

IO C 134, 31.5.2008, lch. 14.

IO C 207, 14.8.2008, lch. 12.

IO C 331, 31.12.2008, lch. 13.

IO C 3, 8.1.2009, lch. 5.

IO C 64, 19.3.2009, lch. 15.

IO C 198, 22.8.2009, lch. 9.

IO C 239, 6.10.2009, lch. 2.

IO C 298, 8.12.2009, lch. 15.

IO C 308, 18.12.2009, lch. 20.

IO C 35, 12.2.2010, lch. 5.

IO C 82, 30.3.2010, lch. 26.

IO C 103, 22.4.2010, lch. 8.

IO C 108, 7.4.2011, lch. 7.

IO C 157, 27.5.2011, lch. 5.

IO C 201, 8.7.2011, lch. 1.

IO C 216, 22.7.2011, lch. 26.

IO C 283, 27.9.2011, lch. 7.

IO C 199, 7.7.2012, lch. 5.

IO C 214, 20.7.2012, lch. 7.

IO C 298, 4.10.2012, lch. 4.

IO C 51, 22.2.2013, lch. 6.

IO C 75, 14.3.2013, lch. 8.

IO C 77, 15.3.2014, lch. 4.

IO C 118, 17.4.2014, lch. 9.

IO C 200, 28.6.2014, lch. 59.

IO C 304, 9.9.2014, lch. 3.

IO C 390, 5.11.2014, lch. 12.

IO C 210, 26.6.2015, lch. 5.

IO C 286, 29.8.2015, lch. 3.

IO C 151, 28.4.2016, lch. 4.

IO C 16, 18.1.2017, lch. 5.

IO C 69, 4.3.2017, lch. 6.

IO C 94, 25.3.2017, lch. 3.
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IO C 343, 13.10.2017, lch. 12.
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IO C, C/2024/1212, 31.1.2024.
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